
LAGO LOUNGE SIDE TABLE    Art. 17186171
(PL) INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA (HU) HASZNÁLATI UTASÍTÁS (CZ) NÁVOD K POUŽITÍ (SK) NÁVOD NA POUŽITIE (SLO) NAVODILO 
ZA UPORABO (RO) INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE (HR) UPUTE ZA UPOTREBU (SRB) UPUTSTVO ZA KORIŠĆENJE (LT) NAUDOJIMOSI 
INSTRUKCIJA (LV) LIETOŠANAS INSTRUKCIJA (EST) KASUTUSJUHEND (UA) ІНСТРУКЦІЯ З ВИКОРИСТАННЯ (RU) ИНСТРУКЦИЯ ПО 
ИСПОЛЬЗОВАНИЮ

(PL) WAŻNE! PROSIMY UWAŻNIE PRZECZYTAĆ! ZACHOWAĆ DO PÓŹNIEJSZEGO STOSOWANIA. Produkt jest przeznaczony 
do użytkowania wewnątrz i na zewnątrz pomieszczeń. Do użytku w gospodarstwie domowym. Nie wymaga konserwacji. Czyszczenie: letnią wodą 
z dodatkiem detergentu i miękką szmatką. Ustawiać i montować na równej, twardej i nie śliskiej powierzchni. Nie siadać ani nie stawać stopami na 
blacie stołu. (HU) FONTOS! FIGYELMESEN OLVASSA EL! AJÁNLOTT MEGŐRIZNI. Beltéri és kültéri használatra. Otthoni használatra. 
Karbantartást nem igényel. Tisztítása: langyos mosószeres vízzel és puha törlőkendővel. Egyenletes, kemény és nem csúszós felületre állítani. 
Az asztallapra leülni és felállni nem szabad. (CZ) DŮLEŽITÉ! ČTĚTE POZORNĚ! DOPORUČUJE SE UCHOVAT. Výrobek je určený 
k použití uvnitř i vně místností. Pro domácí použití. Nevyžaduje údržbu. Čištění: teplou mýdlovou vodou a měkkým hadříkem. Ustavit a montovat 
na rovném, tvrdém a neklouzavém povrchu. Nesedat ani nestoupat na desku stolu. (SK) DÔLEŽITÉ! ČÍTAJTE POZORNE! ODPORÚČA 
SA UCHOVAŤ. Výrobok je určený pre použitie v interiéri aj exteriéri. Na domáce použitie. Nevyžaduje údržbu. Čistenie: teplou mydlovou 
vodou a mäkkou handričkou. Postavte na rovnom, pevnom a klzkom povrchu. Nesedajte alebo nestávajte nohami na stolovej doske. (SLO) 
POMEMBNO. PROSIMO PREBRATI PREVIDNO. SHRANITE ZA UPORABO V PRIHODNOSTI. Izdelek je namenjeni uporabi 
znotraj in zunaj prostorov. Samo za hišno uporabo. Vzdrževanje ni potrebno. Čiščenje z mlako vodo z detergentom in mehkom krpom. Izdelek 
postavite na ravni, trdi in ne spolzki površini. Ne usedajte se in ne stopajte na pult mize. (RO) VA RUGAM CITITI CU ATENTIE. PATRATI 
PENTRU FOLOSIREA ULTERIOARA. Produsul este destinat pentru uz în interiorul şi exteriorul încăperilor. Numai pentru uz casnic. Nu 
necesită întreținere. Curățarea: cu apă călduță cu detergent si panza moale. Aşezaţi şi montaţi pe o suprafaţă netedă, dură şi nederapantă. Nu vă 
aşezaţi şi nu staţi în pricioare pe blatul mesei. (HR) VAŽNO. PROČITATI POZORNO. SAČUVAJTE ZA UPOTREBU U BUDUĆNOSTI. 
Proizvod je namjenjen za unutarnju i vanjsku primjenu. Samo za upotrebu u domaćinstvu. Održavanje nije potrebno. Čišćenje mlakom vodom 
s deterđentom i mekanom krpom. Postaviti i montirati na ravnoj, tvrdoj površini koja nije skliska. Ne sjedati i ne stajati na ploču stola. (SRB) 
VAŽNO! PROČITAJTE PAŽLJIVO! SAČUVAJTE ZA KASNIJE KORIŠĆENJE. Proizvod je namjenjen za unutarnju i vanjsku primjenu. 
Samo za kućnu upotrebu. Nije potrebno održavanje. Čišćenje: toplom vodom sa dodatkom deterdženta i mekom krpom. Postavite na ravnu, 
tvrdu i neklizavu površinu. Nemoje da sedate ili stajete na sto nogama. (LT) SVARBU! PERSKAITYKITE ATIDŽIAI! IŠSAUGOKITE 
INSTRUKCIJĄ ATEIČIAI. Produktas skirtas naudoti patalpose ir išorėje. Skirta naudojimui namuose. Nereikalauja daug priežiūros. Valymas: 
naudokite drungną vandenį su nedideliu kiekiu valiklio ir minkštą šluostę. Statyti ant lygaus, kieto ir ne slidaus paviršiaus. Negalima sėsti ir stoti 
ant stalo paviršiaus. (LV) LŪDZAM UZMANĪGI IZLASĪT! LETEICAMS SAGLABĀT TURPMĀKAI LIETOŠANAI. Produkts ir paredzēts 
lietošanai gan telpās kā arī ārpus tām. Lietošanai mājsaimniecībā, mājas ārpusē. Konservācija nav nepieciešama. Tīrīšana: remdenā ūdenī 
ar mazgāšanas līdzekli un mīkstu drānu. Novietot uz līdzenas, cietas un neslīdošas virsmas. Nesēdēt un nekāpt ar kājām uz galda virsmas. 
(EST) PALUN LUGEDA HOOLIKALT! JÄTTA KASUTUSJUHEND ALLES EDASPIDISEKS. Toode on mõeldud kasutamiseks sise- ja 
välitingimustes. Koduseks kasutamiseks. Ei vaja hooldust. Puhastamine: leige pesuvahendiga veega ja pehme puhastuslapiga. Panna tasasele, 
kõvale, libisemiskindlale pinnale. Mitte istuda ega astuda jalgadega laua plaadile. (UA) ВАЖЛИВО. ПРОХАННЯ УВАЖНО ПРОЧИТАТИ. 
РЕКОМЕНДУЄТЬСЯ ЗБЕРЕГТИ ДЛЯ ПОДАЛЬШОГО ВИКОРИСТАННЯ. Продукт призначений для використання, як всередині, 
так і зовні приміщень. Для побутового використання. Не потребує особливого догляду. Рекомендації по догляду: чистити за домогою 
м’якої серветки теплою водою з додованням миючого засобу. Встановлювати та монтувати на рівній, твердій і не слизькій поверхні. 
Не сідати та не ставати ногами на стільницю столу. (RU) ВАЖНО. ПРОСЬБА ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАТЬ. РЕКОМЕНДУЕМ 
СОХРАНИТЬ ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ. Продукт предназначен для использования внутри и вне помещений. 
Для бытового использования. Особый уход не требуется. Рекомендации по уходу: чистить с помощью мягкой тканевой салфетки 
теплой водой с добавленим моющего средства. Устанавливать и собирать на ровной, твердой и не скользкой поверхности. Не 
садиться и не становиться ногами на столешницу. 

(PL) UWAGA! STÓŁ NIE JEST PRZEZNACZONY DO UŻYTKU Z PARASOLEM. Parasol nie powinien być w nim umieszczany 
lub powinien być używany z osobną podstawą. (HU) FIGYELEM! AZ ASZTAL ERNYŐVEL EGYÜTT NEM HASZNÁLHATÓ. 
Az ernyőt nem szabad az asztalra helyezni vagy külön talppal kell használni. (CZ) POZOR! STŮL NENÍ URČEN K POUŽÍVÁNÍ SE 
SLUNEČNÍKEM. Slunečník do něj nesmí být umístěn nebo se musí používat se samostatným podstavcem. (SK) POZOR! STÔL NIE 
JE URČENÝ PRE POUŽITIE S DÁŽDNIKOM. Dáždnik by nemal byť v ňom umiestnený alebo by sa mal používať so samostatným 
základom. (SLO) POZOR! MIZA NI NAMENJENA UPORABI SKUPAJ Z DEŽNIKOM. Dežnika ne nameščajte v mizi vendar 
ga namestite ločeno na posebnem podstavku. (RO) ATENŢIE! MASA NU ESTE DESTINATĂ PENTRU UZ CU UMBRELĂ. 
Umbrela nu trebuie introdusă în aceasta sau trebuie să fie folosită cu un suport separat. (HR) NAPOMENA: STOL NIJE NAMJENJEN 
ZA POSTAVLJANJE SUNCOBRANA. Ukoliko se koristi suncobran isti treba imati svoju zasebnu osnovu. (SRB) NAPOMENA! 
STO NIJE NAMENJEN ZA KORIŠĆENJE SA SUNCOBRANOM. Suncobran ne bi trebao biti stavljen u njemu ili potrebno je ga 
staviti u poseban stalak. (LT) PASTABA: STALAS NĖRA SKIRTAS NAUDOTI KARTU SU LIETSARGIU. Negali būti jame 
patalpintas lietsargis arba turi būti naudojamas su atskiru pagrindu. (LV) UZMANĪBU! GALDS NAV PIEMĒROTS LIETOŠANAI AR 
LIETUSSARGU. Lietussargu nedrīkst viņā ievietot vai to nepieciešams lietot ar citu pamatni. (EST) TÄHELEPANU! LAUDA EI OLE 
MÕELDUD KASUTAMISEKS VIHMAVARJUGA. Sellele ei tohiks paigaldada vihmavarju või seda tuleks kasutada eraldi alusega. 
(UA) УВАГА! СТІЛ НЕ ПРИЗНАЧЕНИЙ ДЛЯ ВИКОРИСТАННЯ ПІД ПАРАСОЛЕЮ. Не можна вставляти парасолю  
в стіл, її можна встановити на окремій підставці. (RU) ВНИМАНИЕ! СТОЛ НЕ ПРЕДНАЗНАЧЕН ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 
С ЗОНТОМ. Зонт не следует устанавливать в стол либо же следует использовать с отдельной подставкой.



Producent / Gyártó / Výrobce / Výrobca / Proizvajalec / Producător / Proizvođač / Proizvođač / Gamintojas / Ražotājs / 
Tootja / Виробник / Производитель: Curver Hungary Kft., Zsong Völgy 2, H-4211 Ebes, Hungary 

Dystrybutor / Forgalmazó / Distributor / Distribútor / Distributor / Distribuitor / Distributer / Distributer / 
Platintojas / Izplatītājs / Turustaja / Дистриб’ютор / Дистрибьютор: 
Curver Poland Sp. z o.o., ul. Wrocławska 34, 76-200 Słupsk, Polska; 

Curver Hungary Kft., Zsong Völgy 2, H-4211 Ebes, Hungary

www.curver-lifestyle.pl, www.curver-lifestyle.com

(PL) INSTRUKCJA MONTAŻU (HU) ÖSSZESZERELÉSI ÚTMUTATÓ (CZ) NÁVOD K MONTÁŽI (SK) NÁVOD NA MONTÁŽ (SLO) NAVODILA 
ZA MONTAŽO (RO) INSTRUCŢIUNI DE MONTAJ (HR) UPUTE ZA MONTAŽU (SRB) UPUTSTVO ZA MONTAŽU (LT) MONTAVIMO 
INSTRUKCIJA (LV) MONTĀŽAS INSTRUKCIJA (EST) PAIGALDUS (UA) ПОСІБНИК ПО МОНТАЖУ (RU) РУКОВОДСТВО ПО МОНТАЖУ

Wymiary / Méretek / Rozměry / Rozmery / Dimenzije / Dimensiuni / Dimenzije / Dimenzije / Matmenys / Izmēri / Mõõtmed / Розміри 
/ Размеры: 60x40x30 cm. Waga netto / Nettó súly / Hmotnost netto / Netto hmotnosť / Neto teža / Masa netă / Neto težina / Neto 
težina / Neto svoris / Neto masa / Netokaal / Вага нетто / Вес нетто: 2,2 kg

LAGO LOUNGE SIDE TABLE 

)x1(A

)x2(B )x4(D

)x2(C

A

B
B

1

gk52

)x4(D
C

C

2 3


